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OH LAY THY CHEEK ON MINE, DEAR LOVE.

(Lebw deine Wang’ an meine Wang:)

(H. Heine.)
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“SHE WAS THE FAIREST OF ALL!”

(Sie war die Schonste von Allen. )

English version by (6. Prarrius.)
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SHALL I WAKE HIM?
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English version by
Mrs.JOHN P. MORGAN.

“WERE I A BIRDLING’

(Wenn ich ein Viglein wir’.)

. _ A. JENSEN.
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English version by

SPRING NIGHT.

( Friihlingsnacht. )

Mrs. JOHN P. MORGAN. A.JENSEN.
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STILL SLEEPING?

( Dulces drboles sombrosos.)
English version by (From “Celestina)
CHARLOTTE H.COURSEN. A.JENSEN.

With lively sentiment. Mit lebhafter Empfindung.

fitrie - 1 = B ——
VOICE. Ha—*5—¢ F + :
Y :
—
¥ n Q L ' \{ /———\\J
*lTe L 6 3 : 1 ) - i } N
B W IV Y ) 4 . | ol —i 1V S 1T It ang | H 13
i 4 T 0 "8 I % 1 -l L o AT |
"J T3 AN f# = )40 : D +
§% > - T
g — mf |
‘71 1 [T 1 )|
- T
—' = ()
F— T &
bhy . e e
i - 1 — Fe—rF 1 — 1 ?::j’( =
L T I 1 % L ll Ii/  =—— IrJ X ' lr i |
Hol - - de, schat-ten - rei-che Bin -
Leaf - - y branches  swaying, sigh -
T e U ey —
¢ & # A T N
()

D

?u‘_:l% KTk l. — A 77 1\__il v 11._ {‘ i{ﬁ
tR_lr s FHlF s——T

e e T
o /\‘l AN T v v ¥ 91 ¥ (AR ] [ ] m ﬂ
s Y20 S . ) O N DS B o o RN . S ! ) ——— P
FE I I ‘ I I O . - '\ — * —t
s o4 4 Va0 r r \—/r Y ] i ,‘_—/
v
O#a#&% > H o '
T s e
& bLULID ¢ 2 i } ! 1 1. L/ 1 I y | ] T 1 jVA 1 ]
1t T 1 1 n's 1 ¥ 1 1 | A S ¥ T r—1

= } ¥ !
me, nei - get, neigt die Zwei -.ge dicht, naht das lieb - 1li - che Ge -
ing, bend your sha - dy cov - er low; comes the face that haunts me
T pe | g p—— P T e e

T~

'u' ¢ 5 1 . _} ¥ "
- ¥ r—t—1+—"F—F . —" | 7
a 4l 1 L r 1) ) § —l _{7 ] | % I’./ i
- . . 3 3 .. -
sicht,__ das mir folgt in mei. ne Trdu - me. Nei - get,
so, through my dreams for-ev - er  fly - ing. Bend your
Ayt o [T [ . — N e G ...
i T i + F—T—x — I

v
o
—

3684 Copyright 188% by G. Schirmer.



44 4 . g 4 ] [ | ~ -
gt — 'FQ——P—,._Trn i F F j I-» ;
b AR+ 1 2 |
kol 1 L 1. 1 1
1 r— T
neigt die Zwei- ge  dicht, naht das licb-li- che Ge - sicht, das mir
sha - dy cov - er low, comes the fuce that hawnts me 50, through my
R T -~ [ —— — — S
'{Fgﬂ% .72 I g % { = L7 i 1% }—il (") 1 [ [ ] | B | b7  I——T.") ! “r
b 7 #}‘/-H ri Z v T 7 ) 17 —]
ce e » , -
- i ' i
- N— ~ N Ao i L/A i s
Stt— : : } ] : : ]
— < : F T
\——/ r I
\—/
. / ?
Oyt 4 N nf P~ T
 mia P 1 —a—cv 3% —k—> ————
:@ﬁ_‘_ﬂ#ﬁ—ﬁi g — { 71— i —1® . S A 1
- T I 1 1 7 | IR 1] 1 J 14 1
() . ! ] T r.
folgt in mei- ne Trau-me. Thy Ge - stir - ne, de - ren
dreams for- ev - er  fly - ing. Stars send down your fad - ing
Hu . 4 ?\ . .I
P VROE DY | i i Z —
s
¢
l—
r's

Du -0 | |
[ VNl Bkt nP Py T 1
p+ R Nl + ol P |
1 T & 1 T H - |4 1]
S bl 1 1 | % 1 ] 1L |8 ! B 1 i 1 1 T 1
) ‘ ' b, r ' l =l
Lieht vor - ver- kiin - det Ta - ges-schim-mer, wa - rum weckt ihr ikn  denn
light ere  from peep-ing day you sev - er;wake my love with glan- ces
pot ., (B B[P = (& M
o FoUE 1 V4 e v yA [P V4 d
Y # Tl I - Z 1 Z I ™ £z bl A 1 /- 1 y A &
| fan ! L - L 1. Fi & V4 | SR y 4 Z. 1 £ - y AR - A
Q\IV Al rA ] y A - 7 Do yd I!é V4 4 y 4 y A 2]
i / o ) o 4 / 1
| £ |l
oy 1 1 1 1 b LT ? —
R S e
o - T ) . * -
hal El = £ q v
—
‘ cresc. — ,f; - .
- > » F i ~ - P o ]
B £an ] I ‘ﬁ ) 1 1 1 g N | 1 L i & A}
T 1 1 L | B T | S | ) = 1 1
. ' r I T .
nicht, wa - rum weckt ihr ihn denn  nicht,
bright, wake my love with glan - ces  bright,
Net . SBE B = =
el E VA I P 1 g Z 2. o Y
o e ¥l rA 171 Z bk VA 19 2. 1. yd @& | |
L £.00 DI CURID- 7 W i 7 T Z I 7 [
NS %4 - ) V4 °] V4 i' VA IJ yA hé
(3] 4 L i‘ / -‘:'\ »
4 >
. cresc ] '/
ey % o Py T L 1 LN . 11 -
i = = =
# . —R#T g *? k
=a e - .
% - '% %
Xed
3684 )



M
m . . T
] v,
[ - ._ .
(SN |
L i
YU “q_ 3
I
. M Lo |
-~ .PleN = T
S
N
d -
M e
LI e
PR
O N
m N
' 1
. —
< QTS
‘l. A
- 1
RS
o2 sE=TA
~
. = <,
[ VG
= o
M &
IR
IS
- _ﬂw U o e
cnlLS = pnul.
ﬁnL N
T = = .
i~
Slel= TR
S NellL2 & ~
Ht bi U
~£1 ~1 THe
A\LP. N NN
- o
e & 3
——

H 48 o

__‘__i.._____.___.l’__q

P 2PRer- A
2
T

Y
#

—

sing -

— _71__?__\,‘]5 -

_Iﬁ M
= W e qLY
L AN ﬁ
} !
B d otﬁrT m
L YR T /_f Y
RN
,i. (T el
™
L)
i
N ﬁ /
alLS = N4
SR el
o . \
= M ,
Y3 8 5
=" ﬁ
=
=&
— 5 mtl,.o 1 3
= .unﬂul uﬂﬂ
) A
et 85§
0 o &N
S

singt

dew

fri

Zur
Y

o~
-t ,I'_P-

ing,

dow
= - '—F—P—‘—
| e} 1 w 1 | B 4

mea

&-
@

F—
——r

e

£

I
I
T

koW AR

A Ol 2

N[ T T §»_M__ _

I i
- A 1@l
5 i g
1 5 T \\
(8
s |
i ‘a
_ | _
] o
\ .
= i
=1 ' {
ol B i
AR
8 M
M..fM. WJ Ly / L
™
! ; LN
]
R i o
Iy
! _ N [ 18
3 3 H-
RN { YiR <
S | i \4
m S T o
i
+_ I
N
+ 44
1 = u)*—l
Y .uw..fw.r
£ o
0 N wp_
S~

abNy



g L — I ! - Hy o 1 4 } - |
 fan] T B 1 T & V4 ) el i ) L/ L ‘ & L 2 L 3
ANV il 13 1 1 199 1] 1 4 i 4 - B |
¢ ' T 16

Kun - de, sei - ner harrt ich oh - ne Ruh.

bring - ing, tell  him still I watt  him here.

Aat e ; Aﬁ == o
| —a s ST R e E T e -
:‘)V I L0 1 w | F! 1 ~ =1 | . i |

== ), | — === =====
Y 4 . o N /_.___;\

o 1 Py Z S Il N 2 N

Fbgty e — ===
T ‘% (] 4 - ? . | é L =‘
SERSS = R NGRS SAFRZ NG

Y e J cresc. .

P A D 2 - —~ “I
y hey r't&T’ ‘ (] & o
| §.00 WS - ™ 3 1 1
ANV i1l ) . 1 1 1l ) 4 - |
Y t— T r l Y —F

Lei - - s¢ tagt €s n der
Ro - - - sy  bright .the east is
e
\l
o
"
B - I vem—
P B
g
. . z, L
’; g,x% 'HIF. T Jr : 7] F' 'q’F R [ 4 L "] r o3
hul % 1 )] | I rA ! 1 4
Al 1 N 1 T 1 1/
() r
Run - - de — ach, in - des - sen
grow - - ing, all things wa - ken;
/——\\
/——__\ e - >
> * o o ~ = = E h
ﬁdgi # hf"lu- ¢ 2 "o -1 - -4 hp—ﬁ. - — i
e e e SamscEsaEc=s=——coo—io 2
55 —
S nf’
- ﬁ' > » o | - £ - - hr
b - o ol ool ol | o - oF #F o =] 34
St T te——Ter1oi 19 = G
! b k. &
= EF =
‘-<:f
IR S
L P F ) w T | ¥ = Lﬁm
L4 T j—.‘tﬁ 1 ) 3 7.0 g! li#
hat er wohl an S(honum Mun de mich ver. - gessen! mich ver -
has he sj:ent those kisses glowing, me for - soken? me for -
A A
" m; = W e =
[ MY I 1 i i |7 F A
T 2yl de i R o O %] s il Ll LV 4
{ T 7 EJ; ﬁ‘;_—hi_i_i 'J i 400 I"" " 12~ o N
H: - =y 7
P K //—'\ ‘I>}_ - 1f) A’—\! ])4 ”«l/. A—-\
g .4 J et il ve e e
” o big = Lhw-g"h:_h- JZ: =%,
qo s F & "1 oMY/ ] [T R S | ol |- § v ol el )
L A2 | S J b M § L] Hb | 1] 1 17 ¥
. 2. bW TRAE. OPXGel Y 1 ——— — | T j { N
b LA § L 1 | T — L® ]
hul J ¥ L
r =
3684 Py



e
~e
bl
N

1

W

L

1
Lt

1

L] ™ "
ge - - ssen?
sa - - ken?
’ g
As b o i | mm——— | ‘ |,,f"—_T-_-““‘“\\\[ 'L4;‘«——\J L .L:itt
e e i1 e =
B S e o 2% T
. = ‘\1#7 :r . ,/r f\\_.-d/r "]

>
Nty nf —
P A5 NE I T I T 3 ]
bR 20 Al - 1 - 1 - 1 - - J L7 ?l. 1
4 1 I I T 7 |
f 1 T 1 1 1 1
[J) f
Hol -
Leaf -

e e
e i

LA
SN AORO SUNU § 1 [ 1 { 1

e

—

N i LRI | 17  o— VAN | 1 R | B 1 H 1 : —if’ } IY il - 1 |
%’ i " T ! T ¥ |4 U M T |4

- de,schat-ten - rei- che Biu - me, mnei-get, neigt die Zwei- ge dicht, naht das
- » branches swaying, sigh - ing, bend your sha - dy cov - er low; comes the

L1 1 1 T ] I T I |

L. | ! |
e e ; e e e e B e e e =
1. AR J‘ - LA Z -4
o 5 §_[% |3 444 e BT
N . . S 4 K] 4 [ [3 s ) 4 ') [} [ LI T S )
J T ~~———t — — N—" Na———" ~— S —

——

I
v

>

———
————

| 5 —.
e

LI
{
T

1L ] |
—F ¢ 1
lieb - li- che  Ge - sicht,_ das mir folgt in mei. ne Triu - me.
face that haunts me 50, ___throughmy dreams for-ev - er fly - ing.
0.4 4 . l l ! I I o S e T — A
' T T ry

J 4
ey
——” e S r P
S — —
Ly { i A L s *
R N » ST Y N Y K 1 I J I ~4§£EEFEj£éEEiEE
\ hl — /L ~r - ;
;g—iﬂlﬁ‘*—g‘“ e o ; u ‘

3684 o=

i oo oW oW o o | , ] =
RS e i - 4

el




i? é J‘é ﬁ p"'\ | . ] “TTN
P ' I N o2 I 1 Y —_— [
£ an B SN 3 7 i —— t T Eam— 1 2 f T r—
EV Al | — ¥ 1 f 'V } | =ma—— lri — 1
Ihr Ge - stir - ne, de . ren Licht yor - Yer -
Stars  send down  your fad - ing  light ere Sfrom
.l I\ | *\ | /—\l
b < 'FI =H { :l ‘__
,f. =
— ———————
Prorsriirasrmrd
;r;; jrz‘

ﬁ » & Py ° I\ e~ L e I\ e \

S Yok L = I P I @ N Y 1= N i~ I
(o EiS S Eoe— P— e i e £ s — " La——— L—
\J/ S t i | 4 1 T 1 T i 1 T 1
L B | ' - [~ —

kiin - det Ta - ges-schim - mer, wa - ram weckt  ihr iln denn
peep - ing day you sev - er; wake  my love with glan - ces
. /"_—_\ -
Ha s 4 J { | K L [— [ — P—
/14 :ir—;};; L4 I " oL i K ] I T ! I
{gfﬂw-< g e - o = ‘Eéﬁt::
e— = s
s ~—
" ‘Ljifll‘m ‘ ?j ¢E:E:E::i:ii | m— [—— [—
“}'43_33 vy ol - 1 i il % i 1 L |
St — it - i —— :
R 4‘___,,/r' r. =7
\-____/‘
:b-
S 5 . L a tempo. PP
- = I 1 1N » -+ | I ]
 (on D LR i ] " o — —— 7 — M };L va va n e— ]
:J.V bl m—— 4 Ir/ |rr 1 el ‘Y = T ru lra 1
nicht, - Wi - r'um weckt ihr ihn denn nicht? schlift mein
bright, —_ wake my love with glan-ces  bright, with my
- —e a tempo.

g, FEemm | e
L = * e e+
B s > o >y T - 1

o ¥ [P gg =
P - prp
L —— g I I I IT
5\: ® % Py ‘l = Y { IaY - 1 1 1 ! 1
! e r. = I
Ly P —— T————
» Y Py Py PR
bs Y e | e — 1 jod I N I
P e ——
P ; ; | :
sii - sser Freund noch im - - - - mer? (Paul Heyse.)
dar - ling sleep  for - ev - - - - er? "
£
L 3
© v ¥ [.”)
AN %
S8 & ‘L [ 7}
l‘, SN ST VA

3684




“TwW0 EYES SO TRUE IVE SEEN!”

(Madre, unos ojuelos vi.)

English version by
Mrs. JOHN P. MORGAN.

(lmpe de Vega.)

Dreamily. Schwdrmerisch.

A. JENSEN.
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und die Au - gen spot-ten mein, sic  spot-ten mein!
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“ROSE AND JESSAMINE I TWINE.

English version by
Mrs. JOHN P. MORGAN.

(Cojo jasmin y clavel.)
(Don Manuel del Rio.)

A. JENSEN.

With intense passion. Mit leidenschaftlickem Drange.
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“THE TRUMPET IS SOUNDING.

(En campana, madre.)

English words by
CHARLOTTE H.COURSEN.

(Anonymous.)
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. A. JENSEN.
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- mf’ — dim. |, AP
‘ 5P G—s<—1 ——+
VOICE. N1 {7  —— - T E 1 1 —e—e 1 1
() r T f ) T r—] T
Sie bla-sen zum Ab - marseh, lieb Mitt-ter - lein. Mein
. The trumpet is sound - ing, my mother  own, My
)
g e =i e
f{ A5 ;} é ? ./' ¥ 1Y - 1 - b ﬁ ’:E = (7] 3
(2 - & - A S— |
DA T P— dim.
PIANO. nf’ —_— —~ N
} p—— - ﬂ—-—#——ﬁ—h—ﬁ il
)6 { l! ji — 1 T 1 T +———t (v
vd - M 1 4 ) 1 1 4 M T L
\_____'/
7
0 1 e e | — ’T} T\’
; %{Va - 5—.—_1 T  — = ; I i i 1\){ J{ } N4
A 1 1 L )74 | - 11 2 | . T 4
3 I T T Y I 14 ﬁ ~ p S— :
Lieb - ster muss schei-den und lisst mich al - lein,___ al --“lein,____ al-
lov - er s marching and leaves  me « - lone,___ a - lone, a -
/'—\ /_\
e @ ir"‘\i'- f e
[QJ/ v o 1 : - . i: E:E 7 s
o —r |7 = Nsia:
] —F
1 Py P : 1 W L . | | i
- ———1 z — o— f S ——— g
Z—Hh—F—he" e — i P—— i L1 7 Pl 1 e " P
7y T el I LA 1 N
b - T T E ¥ e v
i I;I, {;;I ; i N - - 1 - i RV xm.l
i P — = 7 — - ¥ i i . a3 F
(3]
lein! Am
lone! . The
D17 I . 1V _ T 1 ]1 J’ & i }X :’iilr J] II" I; L") -
et ESSE s =
2 S—" I i
— P
. TN TN . TN TN
v v | i e r ~ N g :’”“‘—P v 0 : S——
w5 . : e —
B -/ V T \_/I P - r\_/r



i
117, 1 Al -8 I |
e == . : o e ———
;J { - . ¥ l[ : ' } }/ .
Him - - mel dic  Ster - - ne sind koum noch ge -
day is but  put - - ting the stars out of
LIKLIP;I JI 4' ] | g _I E Jl‘ 1
b r L. e
T 1 r T
flohn, da  feu - - ert von  fer - ne das
sight, our sol - - diers sa - lute as they
0 by : —_—
e
“ el NJd | ] /
o i 1 A - d w .
grit — -k
: ;- - ey — %% F
AN 74 1 1 1 |4 1 1] I -
(2] I | ' 14
Fuss - - volk schon. Kaum hort er den  Ton,
march to fight. Scarce hears he o« - right,

F——

—F y
e
o Y

L » .

I!I= hl\l

TN

'P"

D T = - - et SE=
i) o ——— !
}, |h fl hd ! r '/:R .
jm | L } lk\ 1 | {:;. . L7 { } 17 ]Jl e B 5N
R e —— a —— F——t i L—ri—* o 27—
Q, T T T i T T
sein Riin - ze-lein schniirt er, von hin - nen mar-
with knap-sack I bind him, my heart goes be -
o y R m——
G P—R® q L2 72y i 50,4 - . 7
| 4 v 1r lb- : JhI 7 L .. ] T __Lb' l“" L
1 . ) :F. h E"‘F ‘F_h‘ - —
> JL? FV‘ | Il 3 '[F T L 1 i 1
.4 Py ! 0- o | 1 8- 1 P 1
r F= % d
3687 37



3 e

[
1Y L

er,
him

schiert

has

it

with him

hind

V.

Aty

W

P

/'"‘_——\

i1
¥/ ARTY

o e —— T |

Yy L7
0.4

1
.
NS
=
—~
=
=
H- =
]
e
.
—
T
=
=
=
.
i
o
N =
=
Ny
o
i
L
.
1]
_—
=
=
H-
L
-
=
i
e
—
=
&
=
—
=
=
He

und

ing

march

er is

lov

My

flown.

o)
P AN .
S
e

f'.

—

r

Z

1) Iﬂ g
7]

T
ST

1 X1y

P~

mich

<

al -

lein,
lone,

al

a

lein,

al
a

litgst
leaves

lone,

me

ALY

nie

3

I £ % 7
I & [ &

rVEY )
L ¢

By 17

ey -2

Y AR

lein!
lone!

g

[ 7]
i 4

|v]

*
A an
Lxr.ﬂ 4
HH1 F S
im
124 \
N
15l h L
‘ N
\ 8!
]
4 1
1muv N
T il ~
¢ <



-
Lt

1 15 r ) . d
- —— t 17 = JF 17 * > I
{ . I'd 1 1 I 4 1 1)
[) 1 T T f T .
ist wie dem Tag, dem die -~ Son - - - ne ge -
Sade like the day when the sun - - lignt has
P
el
e
74
{1 1 N 1 | | L L < >
129 I I e R ¥ ) N I JoN N 1
13 1 1 o ¥ v P 1
| 7 i . s H b il 1
S oo 1 1 i | il ) I T 1
. ! e LA 4 I I
schwun - den. MeinTrau - ern nicht mag  so bal-de ge - sun - - - -
van - ished, but deep - er than day my gladnessis ban - - -
bb
H 1. ~ P
¥y 7Y . D ——_ p— .
o —— — ~ ~
- ] Py . . Z 1 Z
‘Lg’ £ q? ] A I‘}‘ Z
[ ]
d' D #' -
[ =
(]
] 1 | L L /l ‘/--\L
EAp—r - e e . —  T—— 4 —N— i
b Z f { r i/ IL oL —L rA ¥ L { .2 & —
() r— r
den.  Nach nichts ich frag’, kei-ne Lust  mehr
ished. Naught else I say, but  -while 1
. |
| e
) 3 7 —-———g1J7 1 1 i 1#; ¥
AN 24 Z. Py ﬁé[' 1 1 .l ﬁé
© ST [ N | ——
P———
P——
r—— / i — g_\
e — e e ms e e S
— t ¥ m—" ' o ——g 1
¥ i T
>-—- TN ::>“
H 1 T Lo a1 i
112 WM e | Y A N | 1
B 1V Al ’ L "2SNN . 4 | ] L7200 % - ]
K v 1F L] A 1 & > 1 r S y A | )|
1 1 1 1 11 17 1 1
Y ' T . r - Y
heg’ ich, nur Zwie - sprach pfleg’ ich
lan -  guish in bit - ter an - guish
- > - - vi'/—\ ] ll
'p,"["} L_"R0 Ell‘ k"2 & = :ﬂﬁ 1
e === ===
(3, T f q - . o
T /‘

- e S D e I N W08 en
] 1 5- +
}"\’x,.ub{; I — / ‘f - %11.- T ] ! : —%;::n’:i-_—_m

a P S e a———




/—N\

3687

40

e [’
bl f - 1/‘710‘ —f* L :
M. £ = i e e —
S lr/ | “S.... § L/ i N I'J ¥ i | 4 ;'/ Ir‘ 1
mit mei ner Pein Mein Lieb - - - ster muss
my heart makes moan My lov - - - eris
H 1. Ny d L @< T~
1210 N 28R 7 K] >
1T R i a> . 'y
L -1y ’ﬂ o —JﬁiF < i - S T. ;;! &
—_ - I‘ = [
. ———— o
< S Pz
ﬁ | .._! _'.h
o YA R | e 1 K 1 3 1
af LW AT 8 1.7 I 1 1 [ Y2 4 [ 7 s i -
2. LV !‘ Vi A i . ] i [ L } FAR L 1 — P
v 17 - + . I Ir I . //
e K. *®
—
P
T ;l o S— I g rL\ T t } k-
o === —
(3 1 4 ! 1 T—— ; —
schei - - den und  ldsst mich al - lein, al -
march - - ing and leaves me - a - lone, a -
O Ly = \l I
5P D) : '
" v 12 ! 1 . [
(Y | - >
D ‘\———"/’/’
| .35 h##bw‘-f'#! . T~ jj ij e —
g L —th:m’ ® 1 3 1
e — 7 o ii‘ﬁj L4 ie
=2 e e T —
e —— — ~ -
NP r—g- 7 — 2 " L 7
Q‘ e ——— = S ————
lein, al - lein! (Paul Heyse.)
lone, a - lome!
[ s } | } ! I 1 t
BSap t I 1 ——— ] - 51 - 1 Tt
X L’ 1 'H : 1 : s _ﬁ ‘ ” ) .
[J 'dd} t ~—— 1 . - \-/" 5 &
A \-—/ : v
g 4.
EEnz=erres: r— | e N Sl e
1 1 11 )/ 3 3 v T
| = e g e
] bl W L r L o 1
) =~ 1 h |
\\_‘/ it v V Tvl
s ; . —
17 - 14 - 1 el T [ 4 S & 1N
|" | J } Jl : [ L z
()
f-bss e — 1
NP —f — z".’ ﬁf L
[, f: “f' ¢
/ ' —
B s =2
I 1 [ ! ali 7 Ji




PHANT

0 MS.

( Pensamientos me quitan.)
English words by ( mous.)
CHARLOTTE H. COURSEN. Auouymous.
A.JENSEN.
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English version by
CHARLOTTE H.COURSEN.

With quiet resignation. In stiller Resignation.

VOICE.
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AT REST.

(dlguna ves.)
(Cristobal de Castillejo.)

A. JENSEN.

——
_ﬂﬁ p 4 I\ L i p .
+ -0 I, ) N N A E— 7 .. 1
W 1] - .uh - 1y P i I T 7= 1) H
1T T o1y 19 ol 11 . o —< L.L 1 Y- Tl 1
() r r—r r r

Dereinst,der- einst Ge. dan-ke mein wirst ru - hig sein,
At last, at last my dearest Heart thou shalt have rest!

Liisst Lie-bes -
Loveé’s dream once

b . T
3= 17:' S T —
(3 | E E r hr H,F ve ?i gf‘ v |
\___‘4/ P
e - . N .
PIANO. P — p
, # \J | | ' -
»
Q [/ 1 P cssvne NN A M
S & —— — - o = " L
—— e —— —
0 4 | Ly A 1 \ P
% .4 K} ‘i J 1 I 1 % - InN ) O 1
n— . S~ s £ 7§ o o S £ L
NS 2
[y, ~— r ' r ' r r ' r r
gluth___ dich still nichtwerden: in kiihler Er-den daschlifst du gut; dort oh-ne
o'er.____ Lifes dream once past In the cool earth thou shalt rest at last! There without
. > i A | ] A
.: - i b IlL ' i 1 Ll\ ? ‘g j 2 91 -
X . — . 7 ’
R —— — A A -
> D _ -
vL:J‘:z - — 1l<)|1‘ i > 1"}7 — 1 1 £f "@
\
0 - f o T 3 ———_—j'-
\Ni%g I 17 o 'ni I# ﬁ  E—— E 4" 3 - A
), " 2 | _ 7 T | r
Lie- be und oh - ne Pein________ wirst ru-hig sein, wirst ru - hig
love___ and with-out -  pain________. wilt be at rest! wilt be at
S
[ & [ Y | | \\JL }
ﬂ # I M ¥ " & I . ‘,’} ﬂ ¥
aaa i
J——
? oy e 0 S
N — . ! i ] i -
Fe Y] . _~ / H' ﬂ VA 7
A T = ¥ - ; v —1
o f i = T = &
\-—/
—rF —TF
BN Copyright 185% by G. Schirmer.



47

=.—————'—-
N .
He = L — i | . L\
4 — é — M 1 - R’ I i | 4 'l\ 1N .
— s S A I vt o s S 37~ .
() r r——r ~ r . r '
sein; Was du. im Le-ben nichthast ge - funden, wenn es ent-
rest! All that in life_ thou hast not Sfound  shall in thy
> A
\ | e — o~
1 | - N 1
idss ° F =1
___::::::::——
::::::::==—~ - ‘P/——~\‘\
=t e W — 1
7 - 3‘ 7 ®——

y {1 |
- L 1
- If) Y ¥ 1 ] 4%; X i b 1A
schwunden wirds dir ge-ge-ben. Dann oh . ne Wun - den und oh . ne
new - - er life a- bound. There without _sor - row and without
Qg | m— T
ity CEE===
o3 rr T
A
e i?‘*r—‘iﬁ'—"‘_'é — &
= = =

g % — , T . s .
{ o— ® —F—7 . i1 —F—= ]
A 1 L/ 4 L L7 1 J )i 1 h S 1 1
U 1 r 14 ] 7 [
Pein _____ wirst ru-hig sein, wirst ru - hig, ru - hig sein.(E’lnttﬂaﬁ/ Geibel.)
pain—___ “wilt be at rest! - at rest! at rest! at rest!
#'1 | ] | \ A |
‘( 1 [N 1 T 3 I 1
A 5. hof — 6‘; 2 -
R A 3 R S i |
4—% 1 ¥ M—F—ﬁ—
¥ e > 1 - T 1
7 1! - T ‘1 oy 1 I ] v 1t
= = - - —= - o —
3 O
7 P—F —

%

L
bt ot
§
RENE
L
RESN
1
=

-

L o
=




“0 BID ME NOT FROM THY DEAR FACE TO GO.”

(O heiss’ mich nicht von deinem Antlits fliek'n.)

English version by
Mrs. JOHN P.MORGAN.

A. JENSEN.

Lento.
-
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O heiss'mich nicht von deinem Ant- litz flielln, auf dem der Lie-be
ist mein Tempel und hier will ichknie’n, um die-sen Al-tar
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is my temple and here will I kneel! Around this al- tar
. A
2T
e o — !
PIANO. f f \.h f :
) S N 4 i i i H L - — 1 H_—‘
deees s sl ¢ ﬁg —t
. ! . p { 3 4 { 1 4
— o —— "H = ks o
T T ) A 1% 174 [} A 1) 17 - L
v C o 6 LN r ; v
hei-li - ge Ge-dan-ken gleich gold nen Ster-nen auf und nie - der schwanken,
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English version
Mys. JOHN P. MOR

“IF THY LOVELY LOCKS”

(0b die Locken eine Glorie quellen.)
(Georg Herwegh.)

by
GAN.

Devotional. Andefend.

A. JENSEN.
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Haar in un- gebund.nen Wel len um den
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hair in tresses fair and bright A - round thee
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Ant- litz und du himm - lisch mild auf mich blickst, ein stumm  Ma-
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English version by
Mrs. JOHN P. MORGAN.

NIGHT.

(Nacht.)
‘(Eichvndorl'!'.)

A. JENSEN.
Romantically. Romantisch.
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Die Vig-lein, die so frohlich san-gen, der Blu - men bun-te
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door, Tis night on all a - round.
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WOODLAND WHISPERS.

(Waldesgesprich.)

English version hy (Eichendortt.)
Mrs. JOHN P.MORGAN.

A. JENSEN.

Vivace. Schnell, balladenmissig.
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“0 HUMID SPRING - TIME EVENING.”
(y Du feuchter Friklingsabend.")

Leise bewegt.

With light movement.

(Emanuel Geibel.)

A. JENSEN.

Copvright 15884 By G. Schirmer .
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“SHADOWS.”

(» Nun die Schatten dunkeln.”)

(Emanuel Geibel)

In lebhafter Bewegung. A. JENSEN.
In quick movement.
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English words by
CUARLOTTE H. CCURSEN.

Nicht zu schunell, mit galantem Jortrag.

THE PAGE.
(Der Page.)

(Emanuel Geibel.)

A. JENSEN.

Not too quickly, with an air of gallantry.
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WAITING FOR SPRING.

English words by
CHARLOTTE H.COURSEN.

(Lied des Midchens.)
(Emanuel Geibel.)
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IN THE MOUNTAINS.

English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

Lebhaft, mit frischer Empfindung.

(Im Gebirg.)

(Emanuel Geibel))

In a fresh, lively manner.
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0 FASTER MY STEED!

(O schneller mein Ross, mit Hast, mit Hast!“)
(Emanuel Geibel.)

English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

Ziemlich schunell, ungeduldig dringend. A. JENSER.
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English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

SONGS OF HAFIS.

(Lieder des Hafis.)

NO 1.

A. JENSEN.
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SONGS OF HAFIS.
(Lieder des Hafis.)

English words by N“Z.
CHARLOTTE H. COURSEN.

Ziemlich langsam, schwarmerisch.
Rather slm\i}y, with much feeling.
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SONGS OF HAFIS.
(Lieder des Hafis.)

NO3.
English words by -
CHARLOTTE H. COURSEN. A. JENSEN.
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SONGS OF HAFIS.
Euuiish words by (Lwder des Hafis.)
(HARLOTTE H. COURSEN. NG 4. A.JENSEN.
Nicht schnell, mit flehendem Ausdruck.
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SONGS OF HAFIS.
(Lieder des Hafis.)

NO 5.
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SONGS QF HAFIS.
(Lieder des Hafis.)

NU 6.
English words by
CHARLOTTE H. COURSEN. . A. JENSEN.

Lebhkaft, mit unruhigem Verlangen.
Lively, with restless longing.
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English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

SONGS OF HAFIS.

(Lieder des Hafis.)

No 7

A. JENSEN.

Etwas hastig, mit einer gewissen Erregtheit.
Somewhat hastily and impetuosly.
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A BREATH OF SPRING.

(Wie Lenzeshauck.)
(Albert Traeger.)

English words by
CHARLOTTE H. COURSEN. A. JENSEN.

Moderate movement, with much feeling.
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0 STARLIGHT!

English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

(Thr Sternlein.)
(Albert Traeger.)
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MORNING SERENADE.

(Morgenstindchen.)
(Albert Traeger.)
English words by
‘CHARLOTTE H. COURSEN. A. JENSEN.
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THE SEASON OF ROSES.

English words by
CHARLOTTE H.COURSEN.

Sehr lebhaft.

(Rosenzeit.)
(Paul Heyse.)

A.JENSEN.

With much animation.
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English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

Etwas bewegt.

SUNLIGHT.

(Sonnenschein.)
(Paul Heyse.)

Rather quick movement.

A.JENSEN.
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UNDER THE BRANCHES IN DEEPEST NIGHT.

(Unter den Zweigen in tiefer Nacht,)
(Paul Heyse.)

English words by

CHARLOTTE H. COURSEN. A . JENSEN.
Lebhaft, leidenschaftlich.
With quick,passionate feeling. —
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IN THE FOREST.
(Im Walde.)

(Paul Heyse,)

English words hy
CHARLOTTE H.COURSEN.

Mit dem Ausdruck tiefen Friedens.
With an expression of deep peace.

A.JENSEN.
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OVER THE EARTH STEALS SILENCE.

(From the second act of “Meleager™)

(Ueber die Welt kommt Stille.)

(Aus der Tragodie ., Meleager” Zwedter Akt)

English words by
CHARLOTTE H. COURSEN.

(Paul Heyse.)

VOICE.

A.JENSEN.
Diister und schwermuthsvoll.
Sadly and sorrowfully.
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schia-he mir mein Wil -le, stil-le, ach stil-le wie ger-ne wollt’ Ich sein!
night could on -1y  soothe me, silence, ah! silence this heart that throbs and glows!
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Je stil - ler die Vo - gel schweigen, je lau-ter schreit mein Herz,
The stil - ler the birds a - round me, the loud-er cries my heart;
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LONELY.

Die Einsame.

(Paul Heyse.)
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UVER NIGHT.

Ueber Nacht.
(Paul Heyse)

English words by
CHARLOTTE H.COURSEN. A.JENSEN.

Mit ruhiger, zarter Empfindung,
Quietly and tenderly.
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A. JENSEN.

(Paul Heyse.)

(Madchenlied )

THE WATCHER.

Wildly and impetuously

Hild und stiirmisch.
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FAREWELL.

(4bschied)
(Paul Heyse)

English words by

CHARLOTTE H.COURSEN. A. JENSEN.
Nicht schnell, zart und einfach.
Not quickly, Tender ly and simply.
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SLUMBER WELL.

(Sechlaf nur ein,)
(Paul Heyse,)

English words by
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Through the Distance, through the Night.

(Durch die Ferne, durch die Nacht)

English words by
CHARLOTTE H.COURSEN.

(Paul Heyse)

Getragen,sehr innig.
With sustained deep feeling.
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English words by

A SECRET.

‘ (Geheimniss.)
CHARLOTTE H. COURSEN. (Paul Heyse,) JENSEN
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